
 Instrukcja obsługi
Budzik z padem wibracyjnym oraz z diodą LED
Nr zamówienia 2633281

1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest budzikiem z funkcją wibracji i dodatkową funkcją ładowania. Może ładować/zasilać urzą-
dzenia zewnętrzne przez dwa porty USB-C®.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie używać produktu na wolnym 
powietrzu. Za wszelką cenę należy unikać kontaktu z wilgocią.
W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może on ulec uszkodzeniu. Niewła-
ściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar lub inne zagrożenia.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Ze wzglę-
dów bezpieczeństwa oraz ograniczeń licencyjnych, nie wolno modyfikować i/lub przebudowywać 
produktu.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do późniejszego wykorzystania. Produkt nale-
ży przekazywać osobom trzecim tylko wraz z instrukcją obsługi.
Wszystkie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi należącymi do 
ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers Fo-
rum.

2 Zakres dostawy
 � Budzik z padem wibracyjnym oraz z diodą 

LED
 � Pad wibracyjny

 � Kabel zasilający USB
 � Instrukcja obsługi

3 Aktualne instrukcje użytkowania
Aktualne instrukcje obsługi można pobrać, klikając link www.conrad.com/downloads lub skanując 
przedstawiony kod QR. Przestrzegać instrukcji na stronie internetowej.

4 Objaśnienie symboli
 Symbol z wykrzyknikiem w trójkącie oznacza ważne zalecenia tej instrukcji, których nale-

ży bezwzględnie przestrzegać.

 Produktu można używać wyłącznie w suchych, zamkniętych pomieszczeniach. Produkt 
nie może zostać zawilgocony ani zamoczony.

 Urządzenie może być eksploatowane wyłącznie z bezpiecznym, niskim napięciem.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
 Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej 

wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności 
za obrażenia oraz szkody spowodowane nieprzestrzeganiem wskazówek 
bezpieczeństwa i informacji dotyczących prawidłowego użytkowania zawartych 
w niniejszej instrukcji obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa rękojmia/
gwarancja.

5.1 Informacje ogólne
 � Niniejszy produkt nie jest zabawką, chronić go przed dziećmi. Produktu można używać wyłącznie 

w miejscach niedostępnych dla dzieci. Produkt zawiera małe elementy i baterie, istnieje więc 
ryzyko połknięcia i zadławienia.

 � Nie należy pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru, mogą być one niebezpieczne 
dla dzieci.

 � W razie jakichkolwiek pytań, na które nie można znaleźć odpowiedzi w tym dokumencie, należy 
skontaktować się z naszym technicznym działem obsługi klienta lub innym specjalistą.

 � Prace konserwacyjne, regulacyjne i naprawy może przeprowadzać wyłącznie specjalista lub 
specjalistyczny warsztat.

5.2 Środowisko robocze
 � Nie należy narażać produktu na działanie wysokich temperatur, wilgoci, silnych wibracji lub du-

żych naprężeń mechanicznych.
 � Nigdy nie włączać produktu bezpośrednio po tym, jak został przeniesiony z zimnego do ciepłego 

pomieszczenia. W ten sposób może wytworzyć się kondensacja, która w pewnych okoliczno-
ściach może uszkodzić urządzenie. Przed uruchomieniem produktu należy poczekać, aż osią-
gnie on temperaturę pokojową.

5.3 Eksploatacja
 � Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia, należy 

zwrócić się do wykwalifikowanego specjalisty.
 � Jeśli bezpieczna praca nie jest już możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt 

przed niezamierzonym użyciem. NIE próbować naprawiać produktu samodzielnie. Bezpieczna 
praca nie jest zapewniona, jeśli produkt:

 – posiada widoczne uszkodzenia,
 – nie działa prawidłowo,
 – był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
 – został nadmiernie obciążony podczas transportu.

5.4 Obsługa
 � Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Uderzenia, wstrząsy lub upadki nawet z niewielkiej 

wysokości mogą spowodować uszkodzenie urządzenia.

5.5 Baterie/akumulatory
 � Baterie/akumulatory należy wkładać zgodnie z właściwą biegunowością.
 � Wyjąć baterie/akumulatory, gdy nie są używane przez dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzeń spo-

wodowanych wyciekiem. Wyciekające lub uszkodzone baterie/akumulatory mogą powodować 
poparzenia kwasem w przypadku kontaktu ze skórą. Dlatego dotykając uszkodzonych baterii/
akumulatorów, należy nosić rękawice ochronne.

 � Baterie/akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Baterii/akumula-
torów nie pozostawiać wolno leżących, ponieważ mogą je połknąć dzieci lub zwierzęta domowe.

 � Baterie/akumulatory muszą być zawsze wymieniane w tym samym czasie. Jednoczesne uży-
wanie starych i nowych baterii/akumulatorów może doprowadzić do ich wycieku i uszkodzić 
urządzenie.

 � Nie rozmontowywać baterii/akumulatorów, nie powodować zwarć i nie wrzucać ich do ognia. 
Nigdy nie próbować ładować jednorazowych baterii. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu!

5.6 Podłączone urządzenia
 � Należy również przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji obsługi urządzeń, które są 

podłączone do tego produktu.
 � Używać wyłącznie takich zasilaczy, które odpowiadają wymaganym danym w „Danych technicz-

nych”, w przeciwnym razie może dojść do nieprawidłowego działania, przeciążenia lub znacznie 
wydłużonego czasu ładowania.

6 Części i elementy obsługi
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1 Wskaźnik godziny
2 Wskaźnik alarmu 1
3 Wskaźnik alarmu 2
4 Optyczny wskaźnik alarmu
5 Przycisk AL1 SET
6 Przycisk AL2 SET
7 Przycisk TIME SET
8 Przycisk UP/12/24
9 Przycisk DOWN
10 Wskaźnik wibracji

11 Wskaźnik sygnału alarmowego
12 Pokrętło VOL/OFF
13 Przełącznik funkcyjny
14 Złącza USB-C®

15 Złącze DC 5V
16 Złącze VIB
17 Przełącznik wyboru alarmu
18 Pokrętło DIMMER
19 Przycisk drzemki SNOOZE

7 Zasilanie i podłączenie
Budzik z padem wibracyjnym oraz z diodą LED jest zasilany przez źródło zasilania USB. Dodatkowo 
baterie zapewniają zasilanie w przypadku braku prądu.

Uwaga:
 – Baterie AAA stanowią zapasowe źródło zasilania i włączają się tylko wtedy, gdy zasilanie 5 

V/DC jest odłączone (np. przerwa w dostawie prądu).
 – Baterie wystarczą na około 4 godziny pracy.

7.1 Wkładanie/wymiana baterii
1. Zdjąć pokrywę komory baterii na spodzie urządzenia i wyjąć rozładowane baterie.
2. Włożyć do komory baterii trzy nowe baterie Micro 1,5 V (AAA) zgodnie z biegunowością. Prawi-

dłowa biegunowość oznaczona jest w komorze na baterie.
3. Założyć ponownie pokrywę komory baterii.

7.2 Podłączanie do źródła zasilania USB
1. Podłączyć małą wtyczkę dołączonego kabla zasilającego USB do złącza DC 5V (15).
2. Podłączyć wtyczkę USB do źródła zasilania USB.

7.3 Podłączanie pada wibracyjnego
1. Podłączyć wtyczkę pada wibracyjnego do złącza VIB (16).
2. Umieścić pad wibracyjny pod poduszką.



8 Ustawianie
 Należy zwrócić uwagę na stabilne ustawienie, aby spadające urządzenia nie stanowiło 

dużego zagrożenia.

Uwaga:
 – Ze względu na różnorodność stosowanych lakierów i politur na meblach, nie jest wykluczo-

ne, że nóżki urządzenia, ze względu na reakcje chemiczne, mogą pozostawić widoczne 
ślady na meblach. Z tego względu urządzenie nie powinno być ustawiane na powierzchniach 
cennych mebli bez odpowiedniego zabezpieczenia.

 – Przy wyborze miejsca ustawienia należy upewnić się, że urządzenie nie będzie narażone 
na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, wibracje, kurz, ciepło, zimno i wilgoć. W 
pobliżu urządzenia nie mogą znajdować się silne transformatory ani silniki.

Ustawić urządzenie na płaskiej, równej powierzchni, która może wytrzymać ciężar urządzenia.

9 Obsługa
Wskazówka:
Jeśli w trakcie ustawień zostanie przytrzymany wciśnięty przycisk UP/12/24 (8) lub przycisk 
DOWN (9), ustawiana wartość zmienia się w sposób ciągły.

9.1 Ustawianie czasu
1. Nacisnąć przycisk UP/12/24 (8), aby zmienić format czasu (wskaźnik 12h/24h).
2. Nacisnąć przycisk TIME SET (7) i ustawić wskaźnik godziny za pomocą przycisku UP/12/24 (8) 

i przycisku DOWN (9). 
3. Ponownie nacisnąć przycisk TIME SET (7) i ustawić wskaźnik minut za pomocą przycisku 

UP/12/24 (8) i przycisku DOWN (9). 
4. Ponownie nacisnąć przycisk TIME SET (7), aby zakończyć ustawianie czasu.

9.2 Ustawianie funkcji budzika
1. Nacisnąć przycisk AL1 SET (5) i ustawić wskaźnik godziny alarmu 1 przyciskiem UP/12/24 (8) i 

przyciskiem DOWN (9).
2. Ponownie nacisnąć przycisk AL1 SET (5) i ustawić wskaźnik minut budzika dla alarmu 1 za 

pomocą przycisku UP/12/24 (8) i przycisku DOWN (9).
3. Ponownie nacisnąć przycisk AL1 SET (5) i ustawić czas trwania alarmu 1 za pomocą przycisków 

UP/12/24 (8) i DOWN (9).
 Æ Czas trwania alarmu można ustawić w zakresie 1–30 min (domyślnie 5 min).

4. Ponownie nacisnąć przycisk AL1 SET (5), aby zapisać ustawienie.
5. Ustawić alarm 2 w taki sam sposób jak ustawianie alarmu 1, ale do jego ustawiania używać 

przycisku AL2 SET (6).
6. Ustawić żądany alarm za pomocą przełącznika wyboru alarmu (17).

 Æ Aktywny alarm jest sygnalizowany za pomocą wskaźników alarmu 1 (2) i alarmu 2 (3).
7. Wybrać przełącznikiem funkcyjnym (13) żądany rodzaj alarmu budzenia za pomocą symboli:

Budzenie za pomocą sygnału i wibracji

Budzenie za pomocą wibracji

Budzenie za pomocą sygnału

Budzenie nieaktywne

 Æ Rodzaj alarmu budzenia jest sygnalizowany przez wskaźniki wibracji (10) i sygnału alarmo-
wego (11).

8. Za pomocą pokrętła VOL/OFF (12) ustawić głośność sygnału alarmowego (OFF = wyłączony, 
regulator włącza się).

9. Nacisnąć i przytrzymać przycisk SNOOZE (19) i ustawić czas trwania drzemki (ponownego bu-
dzenia) za pomocą przycisku UP/12/24 (8) i przycisku DOWN (9).

 Æ Czas drzemki SNOOZE można ustawić w zakresie 1–30 min (domyślnie 10 min).
10. Nacisnąć krótko przycisk SNOOZE (19), aby zapisać ustawienie.

9.3 Włączanie i wyłączanie alarmu
1. Gdy zabrzmi alarm, nacisnąć dowolny przycisk oprócz SNOOZE (19), aby wyłączyć alarm na 

24h.
 Æ Jeśli alarm nie zostanie wyłączony, wyłączy się automatycznie po upływie ustawionego cza-

su trwania alarmu.
 Æ Gdy rozbrzmiewa alarm, miga również optyczny wskaźnik alarmu (4).

2. Gdy zabrzmi alarm, nacisnąć przycisk SNOOZE (19), aby wyciszyć alarm na ustawiony czas 
trwania drzemki.

 Æ Podczas czasu drzemki SNOOZE miga odpowiedni wskaźnik ALARM 1 (2) lub ALARM 2 (3).
3. Aby całkowicie wyłączyć alarm, przesunąć przełącznik funkcyjny (13) w pozycję OFF.

9.4 Jasność wyświetlacza
Jasność wyświetlacza można regulować płynnie, obracając pokrętło DIMMER (18).

9.5 Złącza USB-C®

1. Do złączy USB-C® (14) można podłączyć urządzenia z odpowiednim wejściem USB w celu ła-
dowania lub zasilania.

2. Obciążalność tych złączy zależy od obciążalności zasilacza USB na złączu DC 5 V (15). Suma 
poboru prądu przez podłączone urządzenia na portach USB-C® (14) nie może przekroczyć ob-
ciążalności zasilacza USB.

 Æ Przykład
Zasilanie USB = 5 V / 2 A >> Obciążalność złączy USB-C® = maks. 2x 5 V / 1 A

 Należy zwrócić uwagę na maksymalną obciążalność tych złączy. W przypadku 
przeciążenia urządzenia może ono ulec uszkodzeniu.

10 Czyszczenie i konserwacja
Ważne:

 – Nie używać agresywnych środków czyszczących, alkoholu do czyszczenia ani innych środ-
ków chemicznych. Mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe działanie 
produktu.

 – Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Odłączyć produkt od zasilania.
2. Produkt należy czyścić za pomocą miękkiej, suchej, niepozostawiającej włókien szmatki.

11 Utylizacja
11.1 Produkt

 Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski mu-
szą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użyt-
kowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów 
komunalnych.

 Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu 
do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. 
Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobo-
wiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są zabudowane w zużytym 
sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego 
odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej infor-
macji na naszej stronie internetowej):

 � w naszych filiach Conrad
 � w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
 � w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych 

przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze 
złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu prze-
znaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu 
i recyklingu zużytego sprzętu.

11.2 Baterie i akumulatory
Należy wyjąć włożone baterie/akumulatory i utylizować je oddzielnie od produktu. Użytkownik koń-
cowy jest prawnie (rozporządzenie w sprawie baterii) zobowiązany do zwrotu wszystkich zużytych 
baterii/akumulatorów; utylizacja z odpadami gospodarstwa domowego jest zakazana.

 Baterie/akumulatory zawierające szkodliwe substancje są oznaczone zamieszczonym 
obok symbolem, który wskazuje na zakaz ich utylizacji z odpadami gospodarstwa domo-
wego. Oznaczenia metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (oznaczenia znajdują 
się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie/akumulatory można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbiorczych, 
do sklepów producenta lub we wszystkich punktach, gdzie sprzedawane są baterie. W ten sposób 
użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.
Przed utylizacją należy całkowicie zakryć odsłonięte styki baterii/akumulatorów kawałkiem taśmy 
klejącej, aby zapobiec zwarciom. Nawet jeśli baterie/akumulatory są rozładowane, zawarta w nich 
energia szczątkowa może być niebezpieczna w przypadku zwarcia (rozerwanie, silne nagrzanie, 
pożar, eksplozja).

12 Dane techniczne
Zasilanie ........................... maks. 5 V DC 3 A
Złącza USB-C® ................. maks. 2x 5 V DC 1,5 A
Baterie .............................. 3x 1,5 V micro (AAA)
Budziki .............................. 2
Czas trwania alarmu ......... 1–30 min
Czas drzemki .................... 1–30 min
Funkcje budzika ................ sygnał alarmu, wibracje, migające światło
Wymiary ............................ 140 x 150 x 65 mm (budzik) / 104 x 40 mm (pad wibracyjny)
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